Stanislava Ivanova Ivanova

kv. Vladislav Varnenchik Bl. 230 entr. 4 apt. 16 

9023 Varna, Bulgaria, Tel: +359/52/307639 (evenings), cellular +359/887/603904
E-mail: stasy@mt-link.bg, stanislava.ivanova@gmail.com
Professional Experience

1991 - 1993

1993 – present

1994 - present

Second Mathematical School “Dr. Peter Beron”

Varna, Bulgaria

Teacher of English

Postgraduate Studies Center, Naval Academy “N.Y.Vaptsarov”

Varna, Bulgaria

Senior Lecturer
Freelance work as translator/interpreter

Education

1980 - 1986

1986 - 1991

1994 - 1995

Aug – Dec. 1997

First Language Medium School “Hristo Kabakchiev”

Varna, Bulgaria

Sofia University “St. Klement Okhridski”

Sofia, Bulgaria

MA English Language and Literature 
minor “Translation and Interpretation”

Strathclyde University 
Glasgow, UK

Postgraduate Certificate in Advanced Professional Studies

(Teaching British Culture).

Defense Language Institute English Language Center (DLIELC)

Lackland AFB, Texas, USA

Distinguished Graduate Diploma, 

Advanced English Language Instructor Course

Publications

Work on an English - Bulgarian Reference Book of Naval Terms

Co-author, with Daniela Zlateva

Marine Scientific Forum, Naval Academy “N. Y. Vaptsarov”, vol. 4, p. 607, Varna, 1996

Cultural Layers in the Adverstising Text

Marine Scientific Forum, Naval Academy “N. Y. Vaptsarov”, vol. 4, p. 648, Varna, 1996

Two Contemporary Stereotypes of British Culture

“Publications of the Union of Scientists”, Varna, Humanities series, issue 2’96, 1’97, p. 18

English - Bulgarian Reference Book of Naval Terms

Co-author, with Dr. Viara Petkova, Daniela Zlateva

Publ. by “St. George Pobedonosets”, Publishing House of the Ministry of Defence, Sofia, 1998

The ESP Teacher: An Attempt at a Portrait 

Foreign Languages for Specific Purposes Conference Proceedings, Vol. 1, p. 103, June 4-6, 1998, Varna

Some Advantages and Disadvantages of Multiple Choice Texts on the Basis of their Application in the Intensive Language Courses

Co-author, with Antonia S. Genova

Marine Scientific Forum, Naval Academy “N. Y. Vaptsarov”, vol. 4, p. 593, Varna, 1998

The Cultural Studies Syllabus and it’s Effect on the Language Teaching Profession in the Town of Shoumen

Co-author, with Violetta Mondashka, ELMS, Shoumen

BETA Conference Proceedings 1999-2004 (Collection), Sofia ISSN 1311-7351

Branching Out: A Cultural Studies Syllabus (Co-author)
Joint project of Bulgarian Ministry of Education and British Council, Sofia, 1997/8

Professional memberships

International Association of Teachers of English as Foreign Language (IATEFL) Bulgaria, Regional coordinator for Varna area since 1995

IATEFL Bulgaria, Newsletter editor since 1999

IATEFLbg-L moderator since 1999

Languages

English - fluent

Russian - very good

Previous experience

Freelance translator/interpreter since 1994

Specialized in simultaneous translations (conference/seminars in the field of marketing, medicine, business, technical)

Film voice-over (International Film Festival “Love is Folly” Varna, 1997, 1998, 1999, 2000, 2002, 2003; Music Film Fest Varna, 1998, 1999; Children’s Film Festival Varna, 1997, 1998, The FIPRESCI Selection Panorama, Varna 2001), please contact Diana Germanova, Translingua Translations, Varna, Musala 9, bsforum@intrabg.net 
Translation of business documentation (correspondence, business plans, presentations, etc) for various companies based in Varna and abroad, for references, please contact Jan Romanski, Ad Verbum Traductions, Montreal, adverbum@generation.net
Medical translations (clinical trials, etc). Contact M. Entin, transwell@msn.com 
Marketing/pharmaceuticals, Bowne Translation Services, 345 Hudson Street, New York, NY 10014, USA, 212/924-5500, Fax: 212/229-3410, please contact Marisa Kinta, marisa.kinta@bowne.com 

Translation of the website of the European Parliament; for references, please contact Jose Angel Sande, Sande Sistemas de Informacion, Madrid, info@sande.net 
Software/CAT tools

Home PC standard; processor 2.61 GHz, 1 GB of RAM. MS Win XP, MS Word 2003 (with Cyrillic fonts support & spell-checking), MS Excel 2003, MS PowerPoint 2003, MS Access 2003, MS FrontPage 2003, TRADOS 7 + Trados MultiTerm 7, etc. File transfer in requested formats via E mail, FTP, modem, fax, or standard mail. Comprehensive reference library of electronic and printed general and specialized dictionaries.

